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Thanks for choosing our product.
Have fun with this electric scooter.
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1. The Device & Accessories

Vehicle

Accessories

Instructions Screws x 4 Hex Wrench Charging Adapter
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Mode Indicators
The control panel has 5 LEDs indicating the battery charge level. Using the 
scooter these indicators will go off as the battery charge is consumed.
- 5 LEDs on: 100-85% battery charge
- 4 LEDs on: 85-65% / - 3 LEDs on: 65-45%
- 2 LEDs on: 45-25% / - 1 LED on: 25% or less

The scooter has 3 speed modes:
ECO: up to 10 km/h  /  D: up to 15 km/h  /  S: up to 25 km/h 

2. Functions

Speed lever

Control panel

Signal

Break handle

Battery compartment

Charging port

Break lights

Clamp

Break disc

Stand

Headlight

Folding mechanism

Wheel motor
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1. Fix the steering rod and	
open the parking bridge.

Power Button
Press power button to turn on the vehicle. Press and hold a button for 2 seconds to 
turn on the device. When switched on : press power button to turn on/off a flashlight ; 
press a power button twice to normal mode and power saving mode.

3. Using hex wrench in the packing box 
to tighten the screws on handle bar.

2. Set handle bars vertical.

4. Testing the power switch after finish 
assembling.

3. Assembling the device
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4. Charging scooter

5. Driving Instructions

Please wear helmet and knee pads 
when practice

1 . Power on and check the battery led 
light

1- Open the cover.
2- Connect the charger.
3- Disconnect the charger and
close the cover when the battery
is fully charged.
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2. Stand on pedal with one leg, hit the 
ground with the other leg.

5. Lean your body left slightly 
to turn left, lean your body right 
slightly to turn right. And turn the 
handlebar slowly.

3. Step on the other leg when the 
scooter is moving, then press the 
accelerate button (only accelerate 
when the scooter speed is beyond 
5km/h).

4. Loose the accelerate button 
when slow down. Energy recovery 
systems will open itself to slow 
down. Press the left disc brake 
tightly if want to brake urgently.
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6. Safety Instructions

It is not recommended driving 
on the rain.

Entering into any room, elevator, 
etc. Be careful not be injured by 
a door frame.

It is recommend to slightly bend knees 
to better adjust to a rough road. If you 
are travelling on a rough road, stick to 
low speed (5-10km/h). 

Please not add speed when 
descending a hill.
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While walking with a scooter, 
do not press a speed knob.

When driving it is recommended 
to go around various obstacles.

Please do not hang backpacks 
and other heavy objects on 
handle bars.
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6.1. Preventing dangerous driving

It is forbidden to sharply turn a 
residential area with a large fl ow 
of passers-by.

Never rider a scooter more than 
or one person, hold a child in 
your arms.

Do not tread the back of the 
fender.

It is forbidden to drive through 
puddles, to which exceeds depth 
of 2cm.
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Do not touch the disc brake. Do not driving leaving your hands.

Do not riding electric scooter up, 
down steps or jump over obstacles.
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1) Electric scooter - it is only a device 
for entertainment, not vehicle.But once 
you driving to public area, the electric 
scooter brings certian risks for your 
safety .For the sake of your safety and 
others safety, you must strictly follow 
the instructions, outlined in this driving 
manual .

2) You should understand that is you 
ride a scooter in a public place , you 
must comply with all recommendations 
for safety. Also do not forget that 
there is a possiblity of collision, due 
to violation of pedestrians or vehicles 
traffic rules , there is also a risk of injury 
, due to improper operation of the unit. 
As in other types of vehicles, the higher 
a speed of electric scooter, the greater 
a braking distance. On some smooth 
road emergency braking may cause 
skidding of scooter, loss of balance 
and even fall. Therefore, during moving 
of scooter you need to be vigilant,to 
adhere to an appropriate speed, keep a 
safe distance from pedestrians and / or 
with other vehicles. Riding on unfamiliar 
terrain, keep vigilance and appropriate 
speed.

3) While riding scooter , respect 
rights of pedestrians . Do not scare 
them,especially children.Reduce 
speed,passing by them.If you are 
moving in the same direction with 
pedestrians,try to stick to the left side 
as much as possible(for right-hand 
traffic countries ). If you are moving in 
the opposite direction, stick to the right 
and slow down.

4) Please strictly following your 
country road rules to driving,and 
also strictly abide by rules, set 
out in the instructions and safety 
recommendations. Violation of the 
above rules may result financial 
expenses, personal injury, occurrence of 
traffic accidents, legal disputes, conflict 
and other unpleasant situations. Our 
company does not bear any direct or 
joint and serveral liability.

5) To avoid personal injury , do not loan 
electric scooter to others whom do 
not know how to drive. Please spend 
a training before you transfer your 
scooter to friends, as well as teach he 
(her) must be wear the proper safety 
gear .

6) Please do inspect scooter 
carefully before each use.If you 
find shattered parts, battery life 
has decreased obviously, tires leak 
air or there are signs of excessive 
wear, uncharacteristic sounds when 
turning or other abnormal symptoms, 
please discontinue use of the scooter 
immediately , don’t drive it reluctantly.

6.2. Safety Recommendations
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7. Fold and Transportation

You can transfer folded scooter with one hand.

Make sure scooter be off, hold the front pole , loosen a lock lever 1  and lower a 
steering rack 2 . Adding a steering rack in a horizontal position and secure it by 
inserting a hook 3  through a special ring 4 , which is located on the rear wheel 
mudguard. To Assemble the scooter ,disconnect a steering rack lock from a hook of 
a mudguard, and then lift it into a vertical position and lock a lever .

Fold

Transportation

2

3

4

1
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8. Care and Storage

8.1. Clean and store 
Electric Scooter

If you fi nd any stains on electric scooter 
housing, use a soft,damp cloth to wipe 
the vehicle;You can use toothpaste and 
a toothbrush to clean the scooter from 
stains, and then wipe it clean with a 
damp cloth. If you fi nd scratched on 
parts , made of plastic, use sandpaper 
or other grinding materials for their 
polishing .

Warning : Do not use alcohol, 
petrol,kerosene or other corrosive 
solutions, volatile chemical solvents 
to clean the vehicle. Otherwise,it will 
cause serious damage to the scooter 
body and can disrupt a structure of 
internal elements. Do not wash electric 
scooter under a strong pressure of the 
water, make sure the scooter in the off 
status. In addition, after charging of the 
vehicle, it is necessary to insert a plug 
back to a charging connector,otherwise 
you may get an electric shock  or may 
have serious water damage cause from 
water falling into this hole ,may have 
serious water damage.

If you do not use the scooter ,store it 
in a dry ,cool place and do not leave 
the unit for a long time on the street.
Leaving the device under the sun/in 
extremely high temperature/over-low 
temperature can cause rapid aging of 
an outer body and wheels of Electric 
Scooter or reduce battery life.

8.2. Maintenance 
of Electric Scooter batt ery

1) Do not use batteries from other 
brands in order to avoid a dangerous 
situation;

2) Do not open or disassemble the 
battery to prevent electric shock.
Avoid contact with metal objects 
to prevent an occurrence of a short 
circuit. Otherwise,the battery may have 
malfunction or can injure the user;

3) It is recommended to use an 
AC adapter, that comes in original 
confi guration of the device, to prevent 
an occurrence of an accident or fi re of 
the vehicle;

4) Improper disposal of used batteries 
and accumulators is the cause of 
severe environmental pollution. 
Please,dispose of batteries in 
accordance with local laws. Please do 
not dispose of batteries together with 
food waste. Protecting the environment 
together!

5) After each use of the device, charge 
the battery to prolong its service life.

Do not store the scooter battery in 
rooms with temperatures,that exceed 
50ºC or -20ºC (for example, do not 
leave the battery of Electric Scooter 
and other batteries in cars in summer 
time on the hot sun), do not leave the 
battery near fi re. As a result of these 
actions may deteriorate the battery, 
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overheating and can even cause 
inflammation.
If within 30 days the scooter is not 
used, charge the battery and keep the 
device in a cool,dry place. Every 60 
days you need to charge the battery 
otherwise there is the likelihood of its 
failure, which is not subject to warranty 
services.

Avoid a full discharge of the device,it 
will to extend battery life. When using 
the device at normal room temperature, 
the battery will be able to ride much 
greater distance and its performance 
will be better; but if you use the 
scooter at temperatures below 0ºC, 
vehicle performance and permeability 
decrease.

At -20ºC a traveled distance is less,than 
the scooter in the normal conditions of 
half or even less.If a temperature rises, 
a traveled distance by the vehicle will 
also increase. You can check remaining 
distance in the Application.

Note: A fully charge scooter runs 
about 120-180 days of standby time. 
The battery has a smart chip,that 
stores information about its charging-
discharging. If you are not charging 
the battery for a long time, it can 
cause serious damage, for which it is 
impossible to charge the device again.
This kind of damage is not included in 
free warranty service. Caution: Do not 
disassemble the device by unauthorized 
people, as there is a risk of electric 
shock or serious injury as result of a 
short circuit.
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8.3. Adjusting a brake disc
If a brake is very tight:using M5 hex wrench and scroll counterclockwise screws of 
brake disc tensioner pulley,slightly shorten a length of a tail brake cable,then tighten 
a tensioner pulley.If you think that brake is very free,loosen a tension pulley,pull a 
brake cable to slightly increase a length of its tail.Tighten a tension pulley.

8.4. Adjusting a handle bars
Staggering of steering rack: using a M5 hex wrench, tighten two screws near the 
folding mechanism.
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9. Product parameters

Operating 
parameters

Name SC3000

Dimensions Length x Width x Height 106 x 42 x 48 cm

Folded: Length x Width x Height 106 x 42 x 48 cm

Weight Gross weight 12.5 kg

Conditions Max load 100 kg

Age	 16-50

Height (cm) 120-200

Main Parameters Max speed (km/h)	 25

Possibility in average condition 
[2] (km)

Up to 30

Maximum slope (%) 14

Suitable area Solid road surface,smooth clay surface 
to overtime, obstacles high less than 
1cm, a depth of pools no more than 
2cm

Operating temperature range (ºC) -10-40

Temperature of storage (ºC) -20-45

Waterproof level IP54

Battery Parameters Rated voltages (VDC) 36v

Max voltage charging (VDC)	 42v

Rated power (Wh) 280

Smart battery management 
system

Stress, insufficient voltage, short 
circuit, auto sleep/wake up, overheating 
protection, control of battery using

Motor Parameters Max power (W) 350

Power adaptor
parameters

Rated power (W) 71

Rated input voltage (VAC) 100-240V

Rated output voltage (VDC) 42V

Rated current (A) 1.5

Certificate	 CE, EMC, RoHS

Charging time (h) Est. 5h
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10. Presence of toxic  
and harmful substances

Name Toxic and harmful substances elements

Pb Hg Cd Cr6+ PBB PBDE

Power adaptor X 0 0 0 0 0

Battery X 0 0 0 0 0

Connecti
ng pipe

X 0 0 0 0 0

Charging
port

X 0 0 0 0 0

Indicators X 0 0 X X X

Circuit
board

X 0 0 X X X

Motor X 0 0 X 0 0

Housing X 0 0 0 0 0

Date provided in accordance with provisions of SJ/T 11364.

O: toxic and harmful substances in all components of the device are contained in an amount below 
the limit value, according to standard GB/T 26572-2011. 

X: presence of toxic and hazardous substances at least one of components of the device in an 
amount,that exceeds the threshold, according to GB/T 26572-2011

11. Warranty
Carefully read all instructions before using the electric kick scooter.
This product is warranted according to the local laws.
The warranty shall not apply to any products that have been subjected to misuse, 
negligence, accidental or abnormal conditions of operation, and does not covers the 
natural capacity fade out.
Please refer to qualified and authorized people for the repair of the electric kick 
scooter. A non-professional repair may cause malfunction and risks and void your 
warranty rights.
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Gracias por elegir nuestro producto.
Diviértete con este patinete eléctrico.

20
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1. Dispositivo y Accesorios

Vehículo

Accesorios

Manual de usuario Tornillos x 4 Llave hexagonal Fuente de alimentación
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Indicadores de modo
El panel de control dispone de 5 leds que indican el nivel de 
carga de la batería. Durante el uso del patinete estos indicadores 
irán apagándose a medida que se vaya consumiendo la carga de 
la batería.
- 5 leds encendidos: 100-85% de carga de batería
- 4 leds encendidos: 85-65% / - 3 leds encendidos: 65-45%
- 2 leds encendidos: 45-25% / - 1 led encendido: 25% o menos

El patinete dispone de 3 modos de velocidad:
ECO: hasta 10 km/h  /  D: hasta 15 km/h  /  S: hasta 25 km/h

2. Funciones

Palanca de velocidad

Panel de control

Timbre

Maneta de freno

Compartimento batería

Puerto de carga

Luz de freno

Gancho

Disco
de freno

Caballete

Luz principal

Mecanismo
de plegado

Motor de
la rueda
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1. Fija la barra de dirección y abre el 
puente de estacionamiento.

Botón de encendido
Presiona el botón Power para encender el vehículo. Mantén presionado el botón 
durante 2 segundos para encender el dispositivo. Cuando está encendido: presiona 
el botón de encendido para encender o apagar la luz principal; presiona el botón de 
encendido dos veces para alternar el modo normal y el modo de ahorro de energía.

3. Utilica la llave hexagonal para apretar 
los tornillos en el manillar.

2. Coloca el manillar en vertical.

4. Prueba el interruptor de encendido 
después de terminar de ensamblar.

3. Montaje del Dispositivo
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4. Carga del Scooter

5. Instrucciones de Conducción

Usa casco y rodilleras cuando 
practiques.

1. Enciende y comprueba la luz LED
de la batería.

1- Abre la tapa.
2- Conecta el cargador.
3- Desconecta el cargador y cierra 
la tapa cuando la batería se haya 
cargado completamente.
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2. Pon un pie sobre el pedal, empuja 
con el otro sobre el suelo.

5. Inclina tu cuerpo ligeramente 
hacia la izquierda para girar a 
la izquierda, inclina tu cuerpo 
ligeramente hacia la derecha para 
girar a la derecha. Y gira el manillar 
lentamente.

3. Pon la dos piernas sobre el scooter 
cuando esté en movimiento, luego 
presiona el botón de aceleración (solo 
acelera cuando la velocidad del scooter 
sea superior a 5 km / h).

4. Suelta el botón de aceleración 
cuando quieras bajar la velocidad. 
Los sistemas de recuperación 
de energía se activarán para 
desacelerar. Presiona el freno 
de disco izquierdo con fuerza si 
desea frenar con urgencia.
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6. Instrucciones de Seguridad

No se recomienda conducir 
bajo la lluvia.

Al entrar en cualquier habitación, 
ascensor, etc. ten cuidado de no 
lastimarte con el marco de una 
puerta.

Se recomienda fl exionar ligeramente 
las rodillas para adaptarse mejor a un 
camino accidentado. Si estás viajando 
por una carretera en mal estado, 
mantente a baja velocidad (5-10 km / h).

No añadas velocidad al 
descender por una colina.

mantente a baja velocidad (5-10 km / h).
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Mientras camines con el scooter, 
no presiones la palanca de 
velocidad.

Al conducir se recomienda 
sortear los obstáculos.

No cuelgues mochilas ni otros 
objetos pesados en manillar.
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6.1. Prevenir la conducción peligrosa

Está prohibido dar la vuelta 
bruscamente a una zona 
residencial con un gran fl ujo 
de transeúntes.

Nunca conduzcas un scooter con 
más de una persona, o sostener 
a un niño en tus brazos.

No pise la parte trasera del 
guardabarros.

Está prohibido conducir por 
charcos que superen los 2 cm 
de profundidad.
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No toque el freno de disco. No conduzcas dejando sus 
manos.

No suba, baje escalones ni salte 
obstáculos con el scooter eléctrico.

manos.
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1) Scooter eléctrico: es solo un 
dispositivo de entretenimiento, no 
un vehículo. Pero una vez que se 
conduce en un área pública, el scooter 
eléctrico conlleva ciertos riesgos 
para tu seguridad. Por tu seguridad 
y la seguridad de los demás, debe 
seguir estrictamente las instrucciones 
descritas en este manual de usuario.

2) Debe comprender que si conduce 
un scooter en un lugar público, debe 
cumplir con todas las recomendaciones 
de seguridad. Además, no olvide 
que existe la posibilidad de colisión 
si se infringen las reglas de tránsito 
de peatones o vehículos, también 
existe el riesgo de lesiones debido 
al funcionamiento incorrecto de 
la unidad. Como en otros tipos de 
vehículos, cuanto mayor sea la 
velocidad del patinete eléctrico, 
mayor será la distancia de frenado. 
En alguna carretera suave, el frenado 
de emergencia puede provocar que 
el scooter patine, pierda el equilibrio 
e incluso caiga. Por lo tanto, durante 
el movimiento del scooter, debes 
estar atento, mantener una velocidad 
adecuada, mantener una distancia 
segura de los peatones y / o con otros 
vehículos. Conduciendo por terreno 
desconocido, manténgase alerta y a la 
velocidad adecuada.

3) Al ir en scooter, respeta los derechos 
de los peatones. No los asustes, 
especialmente a los niños. Reduce 
la velocidad al pasar cerca de ellos. 

Si vas en la misma dirección que los 
peatones, intenta mantenerte en el lado 
izquierdo tanto como sea posible (para 
países con circulación por la derecha). 
Si te mueves en la dirección opuesta, 
mantente a la derecha y reduce la 
velocidad.

4) Sigue estrictamente las reglas 
de conducción de tu país y cumple 
también estrictamente las reglas 
establecidas en las instrucciones y 
recomendaciones de seguridad. La 
violación de las reglas anteriores 
puede resultar en gastos financieros, 
lesiones personales, accidentes de 
tránsito, disputas legales, conflictos 
y otras situaciones desagradables. 
Nuestra empresa no asume ninguna 
responsabilidad directa o solidaria.

5) Para evitar lesiones personales, no 
prestes el scooter eléctrico a otras 
personas que no sepan conducir. 
Dedica un entrenamiento antes de 
transferir su scooter a sus amigos, y 
enséñales que deben usar el equipo de 
seguridad adecuado.

6) Inspecciona el scooter 
cuidadosamente antes de cada uso. Si 
encuentras piezas rotas, la vida útil de 
la batería ha disminuido obviamente, 
los neumáticos pierden aire o hay 
signos de desgaste excesivo, sonidos 
inusuales al girar u otros síntomas 
anormales, deja de usar el scooter 
inmediatamente , no lo conduzcas
de mala gana.

6.2. Recomendaciones de Seguridad
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7. Plegado y Transporte

Puede transportar el scooter plegado con una mano.

Asegúrate de que el scooter esté apagado, sostén el poste delantero, afl oja la palanca de 
bloqueo 1  y baja la cremallera de dirección 2 . Coloca la cremallera de dirección en 
posición horizontal y fíjela insertando un gancho 3  a través de un anillo especial 4 ,
que se encuentra en el guardabarros de la rueda trasera. Para montar el scooter, 
desconecta el bloqueo de la cremallera de dirección del gancho de un guardabarros
y luego levántelo a una posición vertical y bloquee una palanca.

Plegado

Transporte

2

3

4

1
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8. Cuidado y Almacenamiento

8.1. Limpiar y almacenar el 
scooter eléctrico

Si encuentras manchas en la carcasa 
del scooter eléctrico, usa un paño 
suave y húmedo para limpiar el 
vehículo; puedes usar pasta de dientes 
y un cepillo de dientes para limpiar 
el scooter de las manchas, y luego 
límpialo con un paño húmedo. Si 
encuentras rayados en piezas, hechas 
de plástico, usa papel de lija u otros 
materiales de esmerilado para su 
pulido.

Advertencia: No uses alcohol, gasolina, 
queroseno u otras soluciones 
corrosivas, disolventes químicos 
volátiles para limpiar el vehículo. De lo 
contrario, provocará daños graves en la 
carrocería del scooter y puede alterar 
la estructura de los elementos internos. 
No laves el scooter eléctrico con agua 
a fuerte presión, asegúrate de que el 
scooter esté apagado. Además, después 
de cargar el vehículo, es necesario 
volver a insertar un enchufe en un 
conector de carga; de lo contrario, 
puedes recibir una descarga eléctrica o 
sufrir daños graves por agua debido a la 
caída de agua en este orifi cio, o puedes 
sufrir daños graves por agua.

Si no utilizas el scooter, guárdalo en 
un lugar seco y fresco y no dejes la 
unidad durante mucho tiempo en la 
calle. Dejar el dispositivo bajo el sol / en 
temperaturas extremadamente altas / 
temperaturas demasiado bajas puede 
causar un envejecimiento rápido del 

chasis exterior y ruedas del Scooter 
eléctrico o reducir la duración de la 
batería.

8.2. Mantenimiento de la
batería del scooter eléctrico

1) No utilices baterías de otras marcas 
para evitar situaciones peligrosas.

2) No abras ni desmontes la batería 
para evitar descargas eléctricas. Evita 
el contacto con objetos metálicos para 
evitar que se produzca un cortocircuito. 
De lo contrario, es posible que la 
batería no funcione correctamente o 
que lesione al usuario.

3) Se recomienda utilizar un adaptador 
de CA, que viene en la confi guración 
original del dispositivo, para evitar que 
ocurra un accidente o un incendio del 
vehículo.

4) La eliminación inadecuada de 
baterías y acumuladores usados es 
la causa de una grave contaminación 
ambiental. Desecha las baterías de 
acuerdo con las leyes locales. No 
deseches las baterías junto con los 
residuos de comida. ¡Hay que proteger 
el medio ambiente juntos!

5) Después de cada uso del dispositivo, 
carga la batería para prolongar su vida 
útil.

No guardes la batería del scooter en 
habitaciones con temperaturas que 
superen los 50ºC o -20ºC (por ejemplo, 
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no deje la batería del Scooter Eléctrico 
y otras baterías en los coches en 
verano al sol), no deje la batería cerca 
del fuego. Como consecuencia de estas 
acciones puede deteriorarse la batería, 
sobrecalentarse e incluso puede 
provocar inflamación.
Si en un plazo de 30 días no se utiliza 
el scooter, carga la batería y mantenga 
el dispositivo en un lugar fresco y seco. 
Cada 60 días debes cargar la batería; 
de lo contrario, existe la posibilidad de 
que falle, lo cual no está sujeto a los 
servicios de garantía.

Evita una descarga completa del 
dispositivo, prolongará la vida útil de la 
batería. Cuando utilices el dispositivo 
a temperatura ambiente normal, la 
batería podrá recorrer una distancia 
mucho mayor y su rendimiento será 
mejor; pero si utilizas el scooter a 
temperaturas inferiores a 0ºC, el 
rendimiento y la permeabilidad del 
vehículo disminuyen.

A -20ºC la distancia recorrida es menor 
que la del scooter en condiciones 
normales, de la mitad o incluso menos. 
Si sube la temperatura, también 
aumentará la distancia recorrida por el 
vehículo. Puede comprobar la distancia 
restante en la aplicación.

Nota: un scooter completamente 
cargado funciona entre 120 y 180 días 
en espera. La batería tiene un chip 
inteligente, que almacena información 
sobre su carga-descarga. Si no cargas 
la batería durante mucho tiempo, 
puede causar daños graves, por lo 
que es imposible volver a cargar el 

dispositivo. Este tipo de daño no está 
incluido en el servicio de garantía 
gratuito. Precaución: No desmontes 
el dispositivo por personas no 
autorizadas, ya que existe el riesgo de 
descarga eléctrica o lesiones graves 
como resultado de un cortocircuito.
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8.3. Ajuste de un disco de freno
Si un freno está muy apretado: use una llave hexagonal M5 y desplaza hacia la 
izquierda los tornillos de la polea tensora del disco de freno, acorta ligeramente 
la longitud de un cable del freno de cola, luego aprieta una polea tensora. Si crees 
que el freno está muy libre, afloje una polea tensora, tira de un cable de freno para 
aumentar ligeramente la longitud de su cola. Aprieta una polea tensora.

8.4. Ajuste de un manillar
Escalonamiento de la cremallera de dirección: con una llave hexagonal M5, apriete 
dos tornillos cerca del mecanismo de plegado.
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9. Parámetros del Producto

Parámetros de 
funcionamiento

Referencia SC3000

Dimensiones Longitud x Anchura x Altura 106 x 42 x 48 cm

Plegado: Longitud x Anchura x Altura 106 x 42 x 48 cm

Peso Peso bruto 12.5 kg

Condiciones Carga máxima 100 kg

Edad	 16-50

Altura (cm) 120-200

Parámetros principales Velocidad máxima (km/h)	 25

Autonomía en condiciones medias 
[2] (km)

Hasta 30

Pendiente máxima (%) 14

Área adecuada Asfalto, superficie de arcilla lisa, 
obstáculos de menos de 1 cm de 
altura, charcos de profundidad de no 
más de 2 cm.

Rango de temperatura de 
funcionamiento (ºC)

-10-40

Temperatura de almacenamiento (ºC) -20-45

Nivel impermeabilidad IP54

Parámetros de la 
batería

Voltaje nominal (VDC) 36V

Carga de voltaje máximo (VDC) 42V

Potencia nominal (Wh) 280

Sistema de gestión de batería 
inteligente

Estrés, voltaje insuficiente, 
cortocircuito, suspensión / activación 
automática, protección contra 
sobrecalentamiento, control del uso 
de la batería

Parámetros del motor Potencia máxima (W) 350

Parámetros del 
adaptador a corriente

Potencia nominal (W) 71

Voltaje de entrada nominal (VAC) 100-240V

Voltaje de salida nominal (VDC) 42V

Corriente nominal (A) 1.5

Certificado	 CE, EMC, RoHS

Tiempo de carga (h) Est. 5h
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10. Presencia de sustancias
tóxicas y nocivas

Nombre Elementos de sustancias tóxicas y nocivas.

Pb Hg Cd Cr6+ PBB PBDE

Adaptador de corriente X 0 0 0 0 0

Batería X 0 0 0 0 0

Tubo de conexión X 0 0 0 0 0

Puerto de carga X 0 0 0 0 0

Indicadores X 0 0 X X X

Placa de circuito X 0 0 X X X

Motor X 0 0 X 0 0

Cubierta X 0 0 0 0 0

Fecha proporcionada de acuerdo con las disposiciones de SJ / T 11364.

O: las sustancias tóxicas y nocivas en todos los componentes del dispositivo están contenidas en una 
cantidad por debajo del valor límite, según la norma GB / T 26572-2011.

X: presencia de sustancias tóxicas y peligrosas al menos uno de los componentes del dispositivo en 
una cantidad que excede el umbral, según GB / T 26572-2011

11. Garantía
Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el patinete eléctrico.
Este producto está garantizado de acuerdo con las leyes locales.
La garantía no se aplicará a ningún producto que haya sido sometido a mal uso, 
negligencia, condiciones de funcionamiento accidentales o anormales, y no cubre el 
desgaste natural de la autonomía.
Consulte a personas calificadas y autorizadas para la reparación del patinete 
eléctrico. Una reparación no profesional puede causar un mal funcionamiento y 
riesgos y anular sus derechos de garantía.
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YOUmove
YOUup
YOUdown
YOUfold
YOUtravel
YOUrule
Merci d’avoir choisi notre produit.
Amusez-vous avec cette trottinette électrique.

YOU-GO L
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1. Appareil et accessoires

Véhicule

Accessoires

Mode d’emploi Vis x 4 Clé hexagonale Source d’alimentation
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Indicateurs du mode
Le panneau de commande comporte 5 LED indiquant le niveau 
de charge de la batterie. Pendant l’utilisation de la trottinette, ces 
indicateurs s’éteignent au fur et à mesure de la consommation de 
la charge de la batterie.
- 5 LED allumées : 100-85 % de charge de la batterie
- 4 LED allumées : 85-65 % / - 3 LEDS allumées : 65-45 %
- 2 LED allumées : 45-25 % / - 1 LED allumée : 25 % ou moins

La trottinette a 3 modes de vitesse :
ÉCO : jusqu’à 10 km/h / D : jusqu’à 15 km/h / S : jusqu’à 25 km/h

2. Fonctions

Levier de vitesse

Panneau de commande

Sonnette

Gâchette de frein

Compartiment batterie

Port de charge

Feu de freinage

Crochet

Disque
de frein

Béquille

Feu principal

Mécanisme
de pliage

Moteur de
la roue
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1. Fixez la barre de direction et ouvrez
la béquille.

Bouton d’allumage
Appuyez sur le bouton Power pour démarrer le véhicule. Appuyez sur le bouton 
et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour allumer l’appareil. Lorsqu’il est 
allumé : appuyez sur le bouton d’allumage pour allumer ou éteindre le feu principal ; 
appuyez deux fois sur le bouton d’allumage pour basculer entre le mode normal et le 
mode d’économie d’énergie.

3. Utilisez la clé hexagonale pour serrer 
les vis sur le guidon.

2. Placez le guidon à la verticale.

4. Testez le bouton d’allumage une fois 
l’assemblage terminé.

3. Montage de l’appareil
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4. Recharge du scooter

5. Consignes de conduite

Portez un casque et des genouillères 
lorsque vous vous entraînez.

1. Allumez et vérifiez le voyant LED
de la batterie.

1- Ouvrez le couvercle.
2- Branchez le chargeur.
3- Débranchez le chargeur et fermez 
le couvercle lorsque la batterie est 
complètement rechargée.
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2. Mettez un pied sur la pédale, poussez 
avec l’autre pied sur le sol.

5. Inclinez votre corps légèrement 
vers la gauche pour tourner à gauche, 
inclinez votre corps légèrement vers la 
droite pour tourner à droite. Et tournez 
le guidon lentement.

3. Posez les deux pieds sur le scooter 
lorsqu’il est en mouvement, puis 
appuyez sur le bouton d’accélération 
(n’accélérez que lorsque la vitesse du 
scooter est supérieure à 5 km/h).

4. Relâchez le bouton d’accélération 
lorsque vous voulez ralentir. Les 
systèmes de récupération de l’énergie 
seront activés pour décélérer. Appuyez 
fort sur le frein à disque gauche pour 
un freinage d’urgence.
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6. Consignes de sécurité

Il n’est pas recommandé de 
conduire sous la pluie.

Lorsque vous entrez dans une 
pièce, un ascenseur, etc., faites 
attention à ne pas vous blesser 
avec le cadre de porte.

Il est conseillé de fl échir légèrement 
les genoux pour mieux s’adapter à une 
route accidentée. Si vous circulez sur 
une route en mauvais état, réduisez 
votre vitesse (5-10 km/h).

N’accélérez pas en 
descendant une pente.

votre vitesse (5-10 km/h).
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En marchant aux côtés du 
scooter, n’appuyez pas sur le 
levier de vitesse.

En conduisant, il est recommandé 
d’éviter les obstacles.

N’accrochez pas de sacs à dos ou 
autres objets lourds au guidon.
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6.1. Prévention de la conduite dangereuse

Il est interdit de tourner 
brusquement dans une zone 
résidentielle avec un grand 
fl ux de piétons.

Ne conduisez jamais une 
trottinette avec plus d’une 
personne dessus, et ne tenez 
jamais un enfant dans vos bras.

Ne marchez pas sur la partie 
arrière du garde-boue.

Il est interdit de circuler dans 
les fl aques d’eau de plus de 2 
cm de profondeur.
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Ne touchez pas au frein à disque. Ne conduisez pas sans les mains.

Ne montez pas, ne descendez pas des 
escaliers et ne sautez pas par-dessus les 
obstacles avec la trottinette électrique.
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1) Trottinette électrique : il s’agit d’un 
simple appareil de divertissement, 
pas d’un véhicule. Mais une fois dans 
un lieu public, la trottinette électrique 
peut entraîner certains risques pour 
votre sécurité. Pour votre sécurité et 
celle des autres, vous devez suivre 
scrupuleusement les consignes décrites 
dans ce mode d’emploi.

2) Vous devez comprendre que si 
vous conduisez une trottinette dans 
un lieu public, vous devez respecter 
toutes les consignes de sécurité. 
N’oubliez pas non plus qu’il existe 
un risque de collision en cas de 
violation des règles de circulation des 
piétons ou des véhicules, ainsi qu’un 
risque de blessure dû à un mauvais 
fonctionnement de l’appareil. Comme 
pour les autres types de véhicules, plus 
la vitesse de la trottinette électrique 
est élevée, plus la distance de freinage 
est allongée. Sur certaines routes 
lisses, un freinage d’urgence peut faire 
déraper la trottinette, vous faire perdre 
l’équilibre et même vous faire tomber. 
Ainsi, pendant les déplacements de 
la trottinette, vous devez être attentif, 
conserver une vitesse appropriée, 
garder une distance de sécurité avec 
les piétons et/ou les autres véhicules. 
Lorsque vous conduisez sur un terrain 
inconnu, restez vigilant et à la bonne 
vitesse.

3) Lorsque vous conduisez une 
trottinette, respectez les droits des 
piétons. Ne les effrayez pas, les enfants 
en particulier. Ralentissez en passant 

près d’eux. Si vous allez dans la même 
direction que les piétons, essayez 
de rester le plus possible sur le côté 
gauche (pour les pays où l’on circule à 
droite). Si vous allez dans la direction 
opposée, restez à droite et ralentissez.

4) Suivez scrupuleusement les règles 
de conduite de votre pays et respectez 
aussi strictement les règles énoncées 
dans les modes d’emploi et les 
consignes de sécurité. La violation 
des règles ci-dessus peut entraîner 
des frais financiers, des dommages 
personnels, des accidents de la 
circulation, des litiges, des conflits et 
d’autres situations désagréables. Notre 
société n’assume aucune responsabilité 
directe ou solidaire.

5) Pour éviter les dommages 
personnels, ne prêtez pas la trottinette 
électrique à des personnes qui ne 
savent pas le conduire. Formez 
vos amis avant de leur prêter votre 
trottinette et apprenez-leur à utiliser 
les équipements de sécurité appropriés.

6) Inspectez soigneusement la 
trottinette avant chaque utilisation. Si 
vous voyez des pièces cassées, si la 
durée de vie de la batterie a diminué 
de façon flagrante, si les pneus perdent 
de l’air ou s’il y a des signes d’usure 
excessive, des bruits inhabituels 
lors des virages ou d’autres signes 
anormaux, arrêtez immédiatement 
d’utiliser la trottinette, ne la conduisez 
pas malgré tout.

6.2. Consignes de sécurité
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7. Pliage et transport

Vous pouvez transporter la trottinette pliée d’une seule main.

Assurez-vous que la trottinette est éteinte, tenez la fourche avant, desserrez le levier 
de verrouillage 1  et abaissez la crémaillère de direction 2 . Placez la crémaillère de 
direction à l’horizontale et fi xez-la en insérant un crochet 3  dans un anneau spécial 
4 , qui se trouve sur le garde-boue de la roue arrière. Pour assembler la trottinette, 

enlevez le blocage de la crémaillère de direction avec le crochet du garde-boue puis 
relevez-le en position verticale et bloquez le levier.

Pliage

Transport

2

3

4

1



51FRANÇAIS

8. Soins et stockage

8.1. Nett oyage et rangement 
de la trott inett e électrique

Si vous voyez des taches sur le châssis 
de la trottinette électrique, utilisez un 
chiffon doux et humide pour nettoyer 
le véhicule ; vous pouvez utiliser du 
dentifrice et une brosse à dents pour 
enlever les taches de la trottinette, puis 
l’essuyer avec un chiffon humide. Si 
vous voyez des rayures sur les pièces 
fabriquées en plastique, utilisez du 
papier de verre ou d’autres matériaux 
en émeri pour les polir.

Mise en garde : N’utilisez pas d’alcool, 
d’essence, de kérosène ou d’autres 
solutions corrosives, ni de solvants 
chimiques volatils pour nettoyer 
le véhicule. Sinon, cela risque de 
provoquer de graves dommages sur 
la carrosserie de la trottinette et la 
structure des composants internes 
pourra être modifi ée. Ne lavez pas la 
trottinette électrique avec de l’eau 
à haute pression, assurez-vous que 
la trottinette est éteinte. En outre, 
après avoir rechargé le véhicule, il 
est nécessaire de réinsérer une fi che 
dans le connecteur de charge ; sinon, 
vous risquez de recevoir une décharge 
électrique ou de provoquer de graves 
dommages en raison de l’entrée de 
l’eau dans cet orifi ce ou alors vous 
risquez de graves dommages corporels 
en raison de l’eau.

Si vous n’utilisez pas la trottinette, 
rangez-le dans un endroit frais et sec 
et ne le laissez pas dehors pendant 

de longues périodes. Si vous laissez 
l’appareil au soleil/soumis à des 
températures extrêmement élevées/à 
des températures extrêmement basses, 
cela peut entraîner un vieillissement 
rapide du châssis extérieur et des roues 
de la trottinette électrique ou réduire la 
durée de vie de la batterie.

8.2. Maintenance de la
batt erie de la trott inett e 
électrique

1) N’utilisez pas d’autres marques de 
batteries pour éviter les situations 
dangereuses.

2) N’ouvrez pas et ne démontez pas 
la batterie pour éviter tout choc 
électrique. Évitez tout contact avec 
des objets métalliques pour éviter les 
courts-circuits. Dans le cas contraire, 
la batterie risque de mal fonctionner ou 
de blesser l’utilisateur.

3) Il est recommandé d’utiliser un 
adaptateur secteur, qui est fourni dans 
la confi guration d’origine de l’appareil, 
pour éviter tout accident ou incendie 
d’un véhicule.

4) L’élimination inadéquate des batteries 
et accumulateurs usagés peut entraîner 
une grave pollution de l’environnement. 
Éliminez les batteries conformément 
à la législation locale. Ne jetez pas les 
batteries avec les déchets alimentaires. 
Protégeons l’environnement ensemble !

5) Après chaque utilisation de l’appareil, 
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chargez la batterie pour prolonger sa 
durée de vie.

Ne stockez pas la batterie de la 
trottinette dans des pièces dont la 
température dépasse les 50 °C ou les 
-20 °C (par exemple, ne laissez pas la 
batterie de la trottinette électrique et 
d’autres batteries dans les voitures au 
soleil en été), ne laissez pas la batterie 
à proximité d’un feu. Suite à ces 
actions, la batterie peut se détériorer, 
surchauffer et même prendre feu.
Si la trottinette n’est pas utilisée dans 
les 30 jours, rechargez la batterie et 
conservez l’appareil dans un endroit 
frais et sec. Tous les 60 jours, vous 
devez recharger la batterie ; sinon, il y 
a un risque de panne de batterie, qui 
n’est pas couvert par les services de 
garantie.

Évitez toute décharge complète de 
l’appareil, cela prolongera la durée de 
vie de la batterie. Lorsque vous utilisez 
l’appareil à température ambiante 
normale, la batterie pourra parcourir 
une distance beaucoup plus longue et 
ses performances seront meilleures 
; mais si vous utilisez la trottinette à 
des températures inférieures à 0 °C, 
les performances et la perméabilité du 
véhicule diminueront.

À -20 °C, la distance parcourue sera 
inférieure à celle de la trottinette 
dans des conditions normales, soit la 
moitié, voire moins. Si la température 
augmente, la distance parcourue par le 
véhicule augmentera également. Vous 
pouvez vérifier la distance restante 
dans l’application.

Remarque : une trottinette entièrement 
chargée fonctionnera pendant 120 à 
180 jours en mode veille. La batterie 
est dotée d’une puce intelligente qui 
stocke des informations sur sa charge 
et sa décharge. Si vous ne chargez 
pas la batterie pendant une longue 
période, cela peut causer de graves 
dommages, rendant impossible toute 
nouvelle charge de l’appareil. Ce type 
de dommage n’est pas compris dans 
le service gratuit de garantie. Attention 
: Ne laissez pas des personnes non 
habilitées démonter l’appareil, car il y 
a un risque de choc électrique ou de 
blessure grave à la suite d’un court-
circuit.
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8.3. Réglage d’un disque de frein
Si un frein est trop serré : utilisez une clé hexagonale M5 et tournez les boulons de 
la poulie tendeuse du disque de frein vers la gauche, raccourcissez légèrement la 
longueur du câble du frein arrière, puis serrez la poulie tendeuse. Si vous pensez 
que le frein est trop lâche, desserrez la poulie tendeuse, tirez sur le câble de 
frein pour augmenter légèrement la longueur du câble arrière. Resserrez la poulie 
tendeuse.

8.4. Réglage du guidon
Décalage de la crémaillère de direction : serrez deux vis près du mécanisme de 
pliage avec une clé hexagonale M5.
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9. Paramètres du produit

Paramètres de 
fonctionnement

Références SC3000

Dimensions Longueur x largeur x hauteur 106 x 42 x 48 cm

Pliage : Longueur x largeur x hauteur 106 x 42 x 48 cm

Poids Poids brut 12,5 kg

Conditions Charge maximale 100 kg

Âge 16-50

Taille (cm) 120-200

Principaux paramètres Vitesse maximale (km/h) 25

Autonomie dans des conditions 
moyennes [2] (km)

Jusqu’à 30

Dénivelé maximal (%) 14

Zone appropriée Asphalte, surface d’argile lisse, 
obstacles de moins de 1 cm de haut, 
flaques d’eau de 2 cm de profondeur 
maximum.

Plage des températures de 
fonctionnement (°C)

-10-40

Température de stockage (°C) -20-45

Niveau d’étanchéité IP54

Paramètres de la 
batterie

Tension nominale (CC) 36 V

Tension de charge maximale (CC) 42 V

Puissance nominale (Wh) 280

Système intelligent de gestion des 
batteries

Stress, sous-tension, court-circuit, 
veille automatique/activation 
automatique, protection contre la 
surchauffe, contrôle de l’utilisation 
de la batterie

Paramètres du moteur Puissance maximale (W) 350

Paramètres de 
l’adaptateur électrique

Puissance nominale (W) 71

Tension d’entrée nominale (VAC) 100 - 240 V

Tension de sortie nominale (CC) 42 V

Courant nominal (A) 1,5

Certificat CE, EMC, RoHS

Temps de charge (h)  5 h environ
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10. Présence de substances
toxiques et nocives

Nom Éléments des substances toxiques et nocives.

Pb Hg Cd Cr6+ PBB PBDE

Adaptateur secteur X 0 0 0 0 0

Batterie X 0 0 0 0 0

Tube de raccordement X 0 0 0 0 0

Port de charge X 0 0 0 0 0

Indicateurs X 0 0 X X X

Plaque de circuit X 0 0 X X X

Moteur X 0 0 X 0 0

Châssis X 0 0 0 0 0

Date fournie conformément aux dispositions de la SJ/T 11364.

O : les substances toxiques et nocives présentes dans tous les composants de l’appareil sont 
contenues dans une quantité inférieure à la valeur limite, selon GB / T 26572-2011.

X : présence de substances toxiques et dangereuses dans au moins à l’un des composants de 
l’appareil dans une quantité supérieure au seuil, selon GB / T 26572-2011

11. Garantie
Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser la trottinette 
électrique. Ce produit est garanti conformément aux lois locales.
La garantie ne s’applique pas aux produits qui ont été soumis à une mauvaise 
utilisation, à une négligence, à des conditions de fonctionnement accidentelles ou 
anormales, et ne couvre pas l’usure naturelle de l’autonomie.
Consultez des personnes qualifiées et habilitées pour la réparation des trottinettes 
électriques.
Une réparation non professionnelle peut entraîner des dysfonctionnements et des 
risques et annuler vos droits à la garantie.



56 YOU-GO L56

YOUmove
YOUup
YOUdown
YOUfold
YOUtravel
YOUrule
Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
Buon divertimento con il monopattino elettrico.

YOU-GO L
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1. Dispositivo e accessori

Veicolo

Accessori

Manuale di istruzioni Viti x 4 Chiave esagonale Fonte di alimentazione
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Indicatori di modalità
Il pannello di controllo è dotato di 5 LED che indicano il livello 
di carica della batteria. Durante l’uso del monopattino questi 
indicatori si spengono man mano che si consuma la carica della 
batteria.
- 5 led accesi: 100-85% di carica della batteria
- 4 led accesi: 85-65% / - 3 led accesi: 65-45%
- 2 led accesi: 45-25% / - 1 led acceso: 25% o meno

Lo monopattino ha 3 modalità di velocità:
ECO: fi no a 10 km/h  /  D: fi no a 15 km/h  /  S: fi no a 25 km/h

2. Funzioni

Leva della velocità

Pannello di controllo

Campanello

Leva del freno

Vano batteria

Porta di ricarica

Luce del freno

Gancio

Disco
del freno

Cavalletto

Luce principale

Meccanismo di 
ripiegamento

Motore della 
ruota
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1. Fissare l’asta dello sterzo e aprire il 
cavalletto.

Pulsante di accensione
Per accendere il veicolo, premere il pulsante Power. Per accendere il dispositivo, 
tenere premuto il pulsante per 2 secondi. Quando è acceso: per accendere o 
spegnere la luce principale, premere il pulsante di accensione; per passare dalla 
modalità normale a quella di risparmio energetico, premere due volte il pulsante di 
accensione.

3. Per stringere le viti sul manubrio, 
utilizzare la chiave esagonale.

2. Posizionare il manubrio in verticale.

4. Al termine del montaggio, provare 
l’interruttore di accensione.

3. Montaggio del dispositivo
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4. Ricarica del monopattino

5. Istruzioni di guida

Indossare il casco e le ginocchiere 
durante l’allenamento.

1. Accendere e controllare la luce LED 
della batteria.

1- Aprire il coperchio.
2- Collegare il caricatore.
3- Scollegare il caricatore e 
chiudere il coperchio quando la 
batteria è completamente carica.
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2. Mettere un piede sulla pedana e 
spingere con l’altro piede sul pavimento.

5. Per girare a sinistra inclinare il 
corpo leggermente a sinistra, per 
girare a destra inclinare il corpo 
leggermente a destra. E girare il 
manubrio lentamente.

3. Appoggiare entrambe le gambe sul 
monopattino mentre è in movimento, 
quindi premere il pulsante di 
accelerazione (accelerare solo quando 
la velocità del monopattino è superiore 
a 5 km/h).

4. Per ridurre la velocità, rilasciare 
il pulsante di accelerazione. Si 
attiveranno i sistemi di recupero 
dell’energia per decelerare. Per 
frenare di colpo, premere con 
forza il freno a disco sinistro.
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6. Istruzioni di sicurezza

Non si consiglia di guidare 
sotto la pioggia.

Quando si entra in una stanza, 
in un ascensore, etc. prestare 
attenzione a non farsi male con il 
telaio della porta.

Per adattarsi meglio a una strada 
sconnessa, si consiglia di piegare 
leggermente le ginocchia. Se si sta 
viaggiando su una strada dissestata, 
mantenere una velocità ridotta (5-10 
km/h).

Quando si scende da una collina 
non aumentare velocità.

mantenere una velocità ridotta (5-10 
km/h).
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Mentre si cammina con il 
monopattino, non premere la 
leva della velocità.

Durante la guida, si consiglia 
di evitare gli ostacoli.

Non appendere zaini o altri 
oggetti pesanti al manubrio.
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6.1. Evitare la guida pericolosa peligrosa

È vietato girare bruscamente 
in una zona residenziale con 
un elevato fl usso di pedoni.

Non andare mai sul monopattino 
con un’altra persona né tenere 
un bambino in braccio.

Non schiacciare la parte 
posteriore del parafango.

È vietato passare attraverso 
pozzanghere con una 
profondità maggiore di 2 cm.
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Non toccare il freno a disco. Non guidare senza mani sul 
manubrio.

Non salire o scendere gradini né saltare 
ostacoli con il monopattino elettrico.

manubrio.



67ITALIANO

1) Monopattino elettrico: è solo un 
dispositivo di svago, non un veicolo. 
Ma quando viene guidato in un’area 
pubblica, comporta alcuni rischi per 
la propria sicurezza. Per la propria 
sicurezza e quella altrui, bisogna seguire 
rigorosamente le istruzioni descritte nel 
presente manuale di istruzioni.

2) Quando si guida un monopattino 
elettrico in un luogo pubblico, è 
necessario rispettare tutti i consigli 
di sicurezza. Inoltre, bisogna ricordare 
che esiste la possibilità di collisione 
in caso di violazione delle norme 
del traffico pedonale o veicolare 
nonché il rischio di lesioni per uso 
improprio dell’unità. Come per altri 
tipi di veicoli, maggiore è la velocità 
del monopattino elettrico, maggiore è 
lo spazio di frenata. Su alcune strade 
lisce, la frenata d’emergenza può 
far slittare il monopattino e causare 
la perdita dell’equilibrio e perfino la 
caduta. Pertanto, con il monopattino 
in movimento bisogna stare attenti, 
mantenere una velocità adeguata e una 
distanza di sicurezza dai pedoni e/o 
dagli altri veicoli. Quando si guida su un 
terreno non familiare, prestare molta 
attenzione e guidare a una velocità 
opportuna.

3) Quando si guida un monopattino, 
rispettare i diritti dei pedoni. Evitare 
di spaventarli, soprattutto i bambini. 
Ridurre la velocità quando si passa 
vicino a loro. Se si procede nella 
stessa direzione dei pedoni, cercare 

di mantenersi il più possibile sul lato 
sinistro della strada (per i paesi con 
circolazione a destra). Se ci si sta 
muovendo nella direzione opposta, 
tenere la destra e rallentare.

4) Seguire rigorosamente le norme di 
guida del proprio paese e rispettare 
sempre rigorosamente quelle 
indicate nelle istruzioni e nei consigli 
di sicurezza. La violazione delle 
suddette norme può comportare 
spese economiche, lesioni personali, 
incidenti stradali, controversie legali, 
conflitti e altre situazioni spiacevoli. 
La nostra società declina qualunque 
responsabilità diretta o solidale.

5) Per evitare lesioni personali, non 
prestare il monopattino elettrico a 
persone che non sanno guidare. Prima 
di prestare il monopattino agli amici, 
verificare che abbiano fatto un po’ di 
pratica e abbiano imparato a usare 
l’attrezzatura di sicurezza adeguata.

6) Esaminare attentamente il 
monopattino prima di ogni utilizzo. Se 
si trovano parti rotte, la durata della 
batteria è chiaramente diminuita, gli 
pneumatici perdono aria o ci sono segni 
di eccessiva usura, suoni insoliti quando 
si gira o altri indizi anomali, smettere di 
usare il monopattino immediatamente.

6.2. Consigli di sicurezza
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7. Ripiegamento e trasporto

È possibile trasportare il monopattino piegato con una mano.

Verifi care che il monopattino sia spento, tenere il tubo anteriore, allentare la leva di 
blocco 1  e abbassare la cremagliera dello sterzo 2 . Mettere la cremagliera dello 
sterzo in posizione orizzontale e fi ssarla inserendo il gancio 3  attraverso l’apposito 
anello 4 , che si trova sul parafango della ruota posteriore. Per montare il monopattino, 
scollegare il blocco della cremagliera dello sterzo dal gancio del parafango, quindi 
sollevarlo in posizione verticale e bloccare la leva.

Ripiegamento

Trasporto

2

3

4

1
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8. Mantenimento e conservazione

8.1. Pulizia e conservazione 
del monopatt ino elett rico

In caso di macchie sul telaio del 
monopattino elettrico, usare un panno 
morbido e umido per effettuarne la 
pulizia. Per rimuovere le macchie, 
utilizzare anche del dentifricio e uno 
spazzolino da denti, quindi asciugare il 
veicolo con un panno umido. In caso di 
graffi  sulle parti in plastica, usare della 
carta vetrata o altri materiali abrasivi 
per la smerigliatura.

Avvertenza: Non usare alcool, benzina, 
cherosene o altre soluzioni corrosive 
né solventi chimici volatili per pulire il 
veicolo. Questo potrebbe creare gravi 
danni alla carrozzeria del monopattino 
e alterare la struttura dei componenti 
interni. Non lavare il monopattino 
elettrico con acqua ad alta pressione 
e verifi care che sia spento prima di 
effettuarne la pulizia. Inoltre, dopo 
aver ricaricato il veicolo è necessario 
reinserire il coperchio sul connettore di 
ricarica, altrimenti l’acqua può causare 
una scossa elettrica o danneggiare 
seriamente il connettore.

Quando non viene utilizzato, conservare 
il monopattino in un luogo fresco e 
asciutto evitando di lasciarlo all’aperto 
per lunghi periodi di tempo. Lasciare 
il dispositivo al sole, a temperature 
estremamente alte o estremamente 
basse può causare un rapido 
invecchiamento del telaio esterno e 
delle ruote o ridurre la durata della 
batteria.

8.2. Manutenzione della

1) Per evitare situazioni di pericolo, non 
utilizzare batterie di altre marche.

2) Per evitare scosse elettriche, non 
aprire o smontare la batteria. Per 
evitare cortocircuiti, non metterla a 
contatto con oggetti metallici. In caso 
contrario, la batteria potrebbe non 
funzionare correttamente o causare 
lesioni all’utente.

3) Per evitare incidenti o incendi 
al veicolo si consiglia di utilizzare 
l’adattatore AC che viene fornito con il 
dispositivo.

4) Lo smaltimento improprio di batterie 
e accumulatori usati è causa di grave 
inquinamento ambientale. Smaltire le 
batterie in conformità con le leggi locali. 
Non smaltire le batterie con i rifi uti 
alimentari. Proteggiamo l’ambiente 
insieme!

5) Dopo ogni utilizzo del dispositivo, 
caricare la batteria per prolungarne la 
durata.

Non conservare la batteria del 
monopattino elettrico in ambienti con 
temperature superiori a 50 °C o inferiori 
-20 °C (per esempio, non lasciare la 
batteria del veicolo e altre batterie 
dentro l’automobile al sole, d’estate) e 
non lasciare la batteria vicino al fuoco. 
Come risultato di queste azioni, la 
batteria può deteriorarsi, surriscaldarsi 
e persino causare un incendio.
Se il monopattino non viene utilizzato 
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per 30 giorni, caricare la batteria e 
conservare il dispositivo in un luogo 
fresco e asciutto. È necessario 
ricaricare la batteria ogni 60 giorni 
per evitare la possibilità di guasti non 
coperti dalla garanzia.

Impedire lo scaricamento completo 
del dispositivo prolungherà la vita utile 
della batteria. Quando si utilizza il 
dispositivo a una temperatura ambiente 
normale, la batteria gli consentirà 
di percorrere una distanza molto 
maggiore e le sue prestazioni saranno 
migliori; ma se si utilizza il monopattino 
a temperature inferiori a 0 °C, le 
prestazioni e la permeabilità del veicolo 
diminuiranno.

A -20 °C, la distanza percorsa dal 
monopattino è inferiore della metà o 
anche meno rispetto a quella percorsa 
in condizioni normali. Se la temperatura 
aumenta, aumenta anche la distanza 
percorsa dal veicolo. È possibile 
controllare la distanza rimanente con 
l’applicazione.

N.B.: un monopattino completamente 
carico funziona per 120-180 giorni in 
stand by. La batteria è dotata di un 
chip intelligente che memorizza le 
informazioni sul proprio caricamento-
scaricamento. Non ricaricare la batteria 
per un lungo periodo di tempo potrebbe 
causare gravi danni al dispositivo 
rendendone impossibile effettuare 
nuovamente la ricarica. Questo tipo 
di danni non è incluso nel servizio 
di garanzia gratuito. Attenzione: Il 
dispositivo non deve essere smontato 
da personale non autorizzato per il 
rischio di scosse elettriche o lesioni 
gravi derivante da cortocircuito.
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8.3. Regolazione del disco del freno
Se un freno è troppo stretto, usare una chiave esagonale M5 e spostare verso 
sinistra le viti della puleggia di tensione del disco del freno, accorciare leggermente 
la lunghezza del cavo del freno posteriore, quindi stringere la puleggia di tensione. 
Se il freno è troppo lento, allentare la puleggia di tensione e tirare il cavo del 
freno per aumentare leggermente la lunghezza dalla parte posteriore. Stringere la 
puleggia di tensione.

8.4. Regolazione del manubrio
Sfalsamento della cremagliera dello sterzo: stringere due viti vicino al meccanismo 
di ripiegamento con una chiave esagonale M5.
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9. Parametri del prodotto

Parametri di 
funzionamento

Riferimento SC3000

Dimensioni Lunghezza x Larghezza x Altezza 106 x 42 x 48 cm

Ripiegato: Lunghezza x Larghezza x 
Altezza

106 x 42 x 48 cm

Peso Peso lordo 12,5 kg

Condizioni Carico massimo 100 kg

Età 16-50

Altezza (cm) 120-200

Parametri principali Velocità massima (km/h) 25

Autonomia in condizioni medie [2] 
(km)

Fino a 30

Pendenza massima (%) 14

Area adatta Asfalto, superficie argillosa liscia, 
ostacoli alti meno di 1 cm, pozzanghere 
profonde non più di 2 cm.

Intervallo di temperatura di 
funzionamento (°C)

-10-40

Temperatura di immagazzinamento 
(°C)

-20-45

Livello di impermeabilità IP54

Parametri della 
batteria

Tensione nominale (VDC) 36V

Carico massimo di tensione (VDC) 42V

Potenza nominale (Wh) 280

Sistema intelligente di gestione 
della batteria

Stress, tensione insufficiente, 
cortocircuito, sospensione/
attivazione automatica, protezione 
da surriscaldamento, monitoraggio 
dell’uso della batteria

Parametri del motore Potenza massima (W) 350

Parametri 
dell’adattatore di 
alimentazione

Potenza nominale (W) 71

Tensione nominale di ingresso (VAC) 100-240 V

Tensione nominale di uscita (VDC) 42 V

Corrente nominale (A) 1,5

Certificato CE, EMC, RoHS

Tempo di ricarica (h) Ca. 5 h
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10. Presenza di sostanze
tossiche e nocive

Nome Elementi di sostanze tossiche e nocive.

Pb Hg Cd Cr6+ PBB PBDE

Adattatore di 
alimentazione

X 0 0 0 0 0

Batteria X 0 0 0 0 0

Tubo di collegamento X 0 0 0 0 0

Porta di ricarica X 0 0 0 0 0

Indicatori X 0 0 X X X

Circuito stampato X 0 0 X X X

Motore X 0 0 X 0 0

Coperchio X 0 0 0 0 0

Data fornita in conformità alle disposizioni di SJ/T 11364.

0: le sostanze tossiche e nocive in tutti i componenti del dispositivo sono contenute in una quantità 
inferiore al valore limite, secondo la norma GB/T 26572-2011.

X: presenza di sostanze tossiche e pericolose in almeno uno dei componenti del dispositivo in una 
quantità superiore alla soglia, secondo la norma GB/T 26572-2011

11. Garanzia
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di usare il monopattino elettrico.
Questo prodotto è in conformità con le leggi locali.
La garanzia non si applica ad alcun prodotto che sia stato sottoposto a uso 
improprio, negligenza, condizioni di funzionamento accidentali o anormali e non copre 
l’usura naturale dell’autonomia.
Per la riparazione del monopattino elettrico consultare personale qualificato e 
autorizzato. Una riparazione non professionale può causare malfunzionamenti e rischi 
e invalidare i diritti della garanzia.
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YOUmove
YOUup
YOUdown
YOUfold
YOUtravel
YOUrule

YOU-GO L

Obrigado por escolher o nosso produto.
Divirta-se com esta trotinete elétrica.
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1. Dispositivo e Acessórios

Veículo

Acessórios

Manual do utilizador Parafusos x 4 Chave hexagonal Fonte de alimentação
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Indicadores de modo
O painel de controlo tem 5 leds que indicam o nível de carga da 
bateria. Durante a utilização da trotinete, estes indicadores vão 
apagando à medida que se vai consumindo a carga da bateria.

- 5 leds acesos: 100-85% de carga da bateria
- 4 leds acesos: 85-65% / - 3 leds acesos: 65-45%
- 2 leds acesos: 45-25% / - 1 led aceso: 25% ou menos

A trotinete tem 3 modos de velocidade:
ECO: até 10 km/h  /  D: até 15 km/h  /  S: até 25 km/h

2. Funções 
Alavanca da
velocidade

Painel de controlo

Campainha

Manete do travão

Compartimento da bateria

Porta de carregamento

Luz do travão

Gancho

Disco do
travão

Descanso

Luz principal

Mecanismo de 
dobragem

Motor da 
roda
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1. Prenda a barra de direção e abra o 
descanso de estacionamento.

Botão de ligar

Carregue no botão Power para ligar o veículo. Mantenha o botão pressionado durante 
2 segundos para ligar o dispositivo. Quando estiver ligado: carregue no botão de ligar 
para acender ou apagar a luz principal; carregue no botão de ligar duas vezes para 
alternar entre o modo normal e o modo de poupança de energia.

3. Use a chave hexagonal para apertar 
os parafusos no guiador.

2. Coloque o guiador na vertical.

4. Experimente o interruptor de ligar 
quando terminar de montar a trotinete.

3. Montagem do Dispositivo
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4. Carregamento da Trotinete

5. Instruções de Condução

Use capacete e joelheiras quando 
andar na trotinete.

1. Acenda e verifique a luz LED da bateria.

1- Abra a tampa.
2- Ligue o carregador.
3- Desligue o carregador e feche 
a tampa quando a bateria estiver 
completamente descarregada.
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2. Coloque um pé na base da trotinete, 
empurre com o outro no chão.

5. Incline o seu corpo ligeiramente 
para a esquerda para virar à 
esquerda, incline o seu corpo 
ligeiramente para a direita para 
virar à direita. E vire o guiador 
lentamente.

3. Coloque as duas pernas em cima 
da trotinete quando estiver em 
movimento, depois pressione o botão 
de aceleração (só acelera quando a 
velocidade da trotinete for superior a 5 
km/h).

4. Solte o botão de aceleração 
quando quiser baixar a velocidade. 
Os sistemas de recuperação 
de energia ativam-se para 
desacelerar. Carregue no travão 
de disco esquerdo com força se 
desejar travar com urgência.
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6. Instruções de Segurança

Não se recomenda conduzir 
com chuva.

Ao entrar em qualquer divisão, 
elevador, etc., tenha cuidado para 
não se magoar na moldura da 
porta.

Recomenda-se fl etir levemente os 
joelhos para se adaptar melhor a 
um caminho acidentado. Se estiver a 
viajar numa estrada em mau estado, 
mantenha-se a abaixa velocidade (5-10 
km/h).

Não aumente a velocidade 
ao descer uma colina.

mantenha-se a abaixa velocidade (5-10 
km/h).



82 YOU-GO L

Quando caminhar com a 
trotinete, não carregue na 
alavanca da velocidade.

Ao conduzir, recomenda-se 
desviar-se dos obstáculos.

Não pendure mochilas nem outros 
objetos pesados no guiador.
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6.1. Prevenir a condução perigosa

É proibido dar a volta 
bruscamente numa zona 
residencial com um grande 
fl uxo de transeuntes.

Não conduza uma trotinete com 
mais de uma pessoa, nem segure 
uma criança nos braços.

Não pise a parte de trás do 
guarda-lamas.

É proibido conduzir em poças 
que ultrapassam os 2 cm de 
profundidade.
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Não toque no travão de disco. Não conduza sem agarrar as 
mãos ao guiador.

Não suba, não desça degraus, 
nem salte obstáculos com a 
trotinete elétrica.

mãos ao guiador.
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1) Trotinete elétrica: é apenas um 
dispositivo de entretenimento, não um 
veículo. Mas uma vez que se conduz 
numa área pública, a trotinete elétrica 
acarreta determinados riscos para a 
sua segurança. Para sua segurança e 
a segurança dos outros, deve seguir 
rigorosamente as instruções descritas 
neste manual de utilizador.

2) Deve compreender que se conduzir 
uma trotinete num local público, deve 
cumprir todas as recomendações de 
segurança. Além disso, não esqueça 
que existe a possibilidade de colisão se 
infringir as regras de trânsito de peões 
ou veículos, e também existe o risco 
de lesões devido ao funcionamento 
incorreto da unidade. Como noutros 
tipos de veículos, quanto maior for 
a velocidade da trotinete elétrica, 
maior será a distância de travagem. 
Nas estradas lisas, a travagem de 
emergência pode fazer com que a 
trotinete patine, perca o equilíbrio e até 
caia. Portanto, durante o movimento 
da trotinete, deve ter atenção, manter 
uma velocidade adequada, manter a 
distância de segurança dos peões e/
ou dos outros veículos. Conduzindo em 
terreno desconhecido, mantenha-se 
alerta e na velocidade adequada.

3) Ao andar de trotinete, respeite os 
direitos dos peões. Não os assuste, 
especialmente as crianças. Reduza a 
velocidade ao passar perto deles. Se for 
na mesma direção que os peões, tente 
manter-se no lado esquerdo o máximo 

possível (para países com circulação 
pela direita). Se se movimentar na 
direção oposta, mantenha-se à direita e 
reduza a velocidade.

4) Siga rigorosamente as regras de 
condução do seu país e cumpra 
também rigorosamente as regras 
estabelecidas nas instruções e 
recomendações de segurança. A 
violação das regras anteriores pode 
resultar em despesas financeiras, 
lesões pessoais, acidentes de trânsito, 
disputas legais, conflitos e outras 
situações desagradáveis. A nossa 
empresa não assume qualquer 
responsabilidade direta ou solidária.

5) Para evitar lesões pessoais, não 
empreste a trotinete elétrica a outras 
pessoas que não saibam conduzir. Faça 
um treino antes de transferir a sua 
trotinete para os seus amigos, e ensine-
os que devem usar o equipamento de 
segurança adequado.

6) Inspecione cuidadosamente a 
trotinete antes de cada utilização. 
Se encontrar peças danificadas, se 
a vida útil da bateria tiver diminuído 
consideravelmente, se os pneus 
perderam ar ou se houver sinais de 
desgaste excessivo, sons anormais 
ao virar ou outros sintomas 
anormais, deixe de usar a trotinete 
imediatamente, não a conduza de má 
vontade.

6.2. Recomendações de Segurança
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7. Dobragem e Transporte

Pode transportar a trotinete dobrada com uma mão.

Assegure-se de que a trotinete esteja desligada, segure na barra dianteira, afrouxe a 
alavanca de bloqueio 1  e desça o fecho de direção 2 . Coloque o fecho de direção na 
posição horizontal e bloqueie-o inserindo o gancho 3  através do anel especial 4 ,
que se encontra no guarda-lamas da roda traseira. Para montar a trotinete, retire o 
bloqueio do fecho da direção do gancho do guarda-lama e depois levante-o para a 
posição vertical e bloqueie com a alavanca.

Dobragem

Transporte

2

3

4

1
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8. Cuidado e Armazenamento

8.1. Limpar e armazenar a 
trotinete elétrica

Se encontrar manchas na superfície da 
trotinete elétrica, use um pano macio 
e húmido para limpar o veículo; pode 
usar pasta dos dentes e uma escova 
dos dentes para limpar as manchas 
da trotinete e depois limpe-a com um 
pano húmido. Se encontrar arranhões 
em peças de plástico, use papel de lixa 
ou outros materiais para polir.

Advertência: Não use álcool, gasolina, 
querosene ou outras soluções 
corrosivas ou dissolventes químicos 
voláteis para limpar o veículo. Pelo 
contrário, provocará danos graves na 
carroçaria da trotinete e pode alterar 
a estrutura dos elementos internos. 
Não lave a trotinete elétrica com água 
sob pressão forte; assegure-se de 
que a trotinete está desligada. Além 
disso, depois de carregar o veículo, 
é necessário voltar a inserir a tampa 
na tomada de carregamento; caso 
contrário, pode receber uma descarga 
elétrica ou sofrer danos graves devido à 
água na tomada de carregamento.

Se não usar a trotinete, guarde-a 
num local seco e fresco e não deixe 
a unidade durante muito tempo na 
rua. Deixar o dispositivo ao sol/em 
temperaturas extremamente altas/
temperaturas demasiado baixas pode 
causar um envelhecimento rápido do 
chassis exterior e das rodas da trotinete 
elétrica ou reduzir a duração da bateria.

8.2. Manutenção da
bateria da trotinete elétrica

1) Não use baterias de outras marcas 
para evitar situações perigosas.

2) Não abra nem desmonte a bateria 
para evitar descargas elétricas. Evite o 
contacto com objetos metálicos para 
evitar que ocorra um curto-circuito. 
Caso contrário, é possível que a bateria 
não funcione corretamente ou que 
lesione o utilizador.

3) Recomenda-se utilizar um adaptador 
de CA, que vem na confi guração original 
do dispositivo, para evitar que ocorra 
um acidente ou um incêndio no veículo.

4) A eliminação inadequada de baterias 
e acumuladores usados provoca uma 
grave contaminação ambiental. Elimine 
as baterias de acordo com as leis 
locais. Não elimine as baterias junto 
com os resíduos de comida. Devemos 
proteger o meio ambiente juntos!

5) Depois de cada utilização do 
dispositivo, carregue a bateria para lhe 
prolongar a vida útil.

Não guarde a bateria da trotinete 
em divisões com temperaturas que 
ultrapassem os 50ºC ou -20ºC (por 
exemplo, não deixe a bateria da 
trotinete elétrica e outras baterias 
nos carros no verão ao sol), não 
deixe a bateria perto do fogo. Como 
consequência destas ações, a bateria 
pode deteriorar-se, sobreaquecer e até 
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pode provocar inflamação.
Se no prazo de 30 dias não utilizar 
a trotinete, carregue a bateria e 
mantenha o dispositivo num local 
fresco e seco. A cada 60 dias deve 
carregar a bateria; caso contrário, existe 
a possibilidade de falhar, o que não está 
sujeito aos serviços de garantia.

Evite uma descarga completa do 
dispositivo, prolongará a vida útil da 
bateria. Quando utilizar o dispositivo a 
uma temperatura ambiente normal, a 
bateria poderá percorrer uma distância 
muito maior e o seu rendimento 
será melhor; mas se usar a trotinete 
a temperaturas inferiores a 0ºC, o 
rendimento e a permeabilidade do 
veículo diminuem.

A -20ºC, a distância percorrida é menor 
do que a da trotinete em condições 
normais, de metade ou até menos. Se a 
temperatura subir, também aumentará 
a distância percorrida pelo veículo. 
Pode verificar a distância restante na 
aplicação.

Nota: uma trotinete completamente 
carregada funciona entre 120 e 180 dias 
em standby. A bateria tem um chip 
inteligente, que armazena informação 
sobre a sua carga-descarga. Se não 
carregar a bateria durante muito tempo, 
pode provocar danos graves, pelo que 
será impossível carregar o dispositivo. 
Este tipo de dano não está incluído no 
serviço de garantia gratuito. Precaução: 
O dispositivo não deve ser desmontado 
por pessoas não autorizadas, dado que 
existe o risco de descarga elétrica ou 
lesões graves como resultado de um 
curto-circuito.
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8.3. Ajuste do disco do travão
Se o travão estiver muito apertado: use uma chave hexagonal M5 e desloque para 
a esquerda os parafusos da polia tensora do disco do travão, encurte ligeiramente 
o comprimento do cabo do travão traseiro, depois aperte a polia tensora. Se pensa 
que o travão está muito solto, afrouxe a polia tensora, puxe o cabo de travão para 
aumentar ligeiramente o comprimento na parte traseira. Aperte a polia tensora.

8.4. Ajuste do guiador
Gradação do fecho de direção: com uma chave hexagonal M5, aperte os parafusos 
perto do mecanismo de dobragem.
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9. Parâmetros do Produto

Parâmetros de 
funcionamento

Referência SC3000

Dimensões Longitud x Anchura x Altura 106 x 42 x 48 cm

Plegado: Longitud x Anchura x Altura 106 x 42 x 48 cm

Peso Peso bruto 12,5 kg

Condições Carga máxima 100 kg

Edad	 16-50

120-200

Parâmetros principais Velocidade máxima (km/h) 25

Autonomia em condições médias 
[2] (km)

Até 30

Pendente máxima (%) 14

Pavimento adequado Asfalto, superfície de argila lisa, 
obstáculos com menos de 1 cm de 
altura, poças de profundidade de não 
mais de 2 cm.

Gama de temperatura de 
funcionamento (ºC)

-10 -40

Temperatura de armazenamento (ºC) -20 -45

Nível de impermeabilidade IP54

Parâmetros da bateria Tensão nominal (VDC) 36 V

Carga de tensão máxima (VDC) 42 V

Potência nominal (Wh) 280

Sistema de gestão de bateria 
inteligente

Stress, tensão insuficiente, curto-
circuito, suspensão/ativação 
automática, proteção contra 
sobreaquecimento, controlo da 
utilização da bateria

Parâmetros do motor Potência máxima (W) 350

Parâmetros do 
adaptador de corrente

Potência nominal (W) 71

Tensão de entrada nominal (VAC) 100-240V

Tensão de saída nominal (VDC) 42 V

Corrente nominal (A) 1,5

Certificado CE, EMC, RoHS

Tempo de carregamento (h) Est. 5h
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10. Presença de substâncias 
tóxicas e nocivas

Nome Elementos de substâncias tóxicas e nocivas.

Pb Hg Cd Cr6+ PBB PBDE

Adaptador de corrente X 0 0 0 0 0

Bateria X 0 0 0 0 0

Tubo de ligação X 0 0 0 0 0

Porta de carregamento X 0 0 0 0 0

Indicadores X 0 0 X X X

Placa de circuito X 0 0 X X X

Motor X 0 0 X 0 0

Cobertura X 0 0 0 0 0

Data proporcionada de acordo com as disposições de SJ/T 11364.

O: as substâncias tóxicas e nocivas em todos os componentes do dispositivo estão contidas numa 
quantidade abaixo do valor limite, segundo a norma GB/T 26572-2011.

X: presença de substâncias tóxicas e perigosas em pelo menos um dos componentes do dispositivo 
numa quantidade que excede o limiar, segundo GB/T 26572-2011

11. Garantia
Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar a trotinete elétrica.
Este produto tem garantia de acordo com as regulamentações locais.
A garantia não se aplicará a nenhum produto que tenha sido submetido a má 
utilização, negligência, condições de funcionamento acidentais ou anormais, e não 
cobre o desgaste natural da autonomia.
Consulte pessoas qualificadas e autorizadas para fazer a reparação da trotinete 
elétrica. Uma reparação não profissional pode causar um mau funcionamento e 
riscos e anular os seus direitos de garantia.
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DECLARATION DE CONFORMITE
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD · DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE · DECLARATION OF CONFORMITY

Avec les normes ou autres documents normatifs:
Con las normas u otros documentos normativos:
Com as normas ou outros documentos normativos:
With the standard or other normative documents:

Distributeur et représentant autorisé du fabricant:
Distribuidor y representante autorizado del fabricante:
Distribuidor e representante autorizado do fabricante:
Distributor & manufacturer authorized representative:

Adresse / Dirección / Direção / Address:

NIF / VAT:

ERSAX TRADE, S.L.
José Sánchez Pescador, 10
28007 - Madrid
SPAIN
Tel: 93 734 69 99
Fax: 93 729 25 11

ES-B66063553

Carlos Morillas
Legal Representative

Madrid, 12/10/2020

Description / Descripción / Descrição / Description:

Référence / Referencia / Referencia / Referente:

Marque / Marca / Marca / Mark:

ELECTRIC SCOOTER

SC3000

YOUIN

Par la présente ERSAX TRADE, S.L. déclare que ces appareils son conformes aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de les directives 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD) et 2011/65/
EU (RoHS)

Por medio de la presente ERSAX TRADE, S.L. declara que estos equipos cumplen con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de las Directivas 2014/30/EU (EMC), 
2014/35/EU (LVD) y 2011/65/EU (RoHS)

ERSAX TRADE, S.L. declara que este equipamento está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directivas 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD) y 2011/65/EU (RoHS)

Hereby, ERSAX TRADE, S.L. declares that these equipments are in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of Directives 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD) and 2011/65/EU 
(RoHS)

EMC:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

LVD:
IEC 60335-1:2020

RoHS:
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017
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